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Prólogo 
 

El concurso de secuencias didácticas, ocurrido en 2024 y organizado por 
RELIF Asociación Civil, nació con el propósito de impulsar la creación y 
circulación de materiales originales para la enseñanza del español como 
lengua segunda y extranjera (ELSE). La convocatoria invitó a estudiantes y 
graduades de distintas disciplinas vinculadas al lenguaje a compartir 
propuestas didácticas originales de español que conjugaran creatividad y 
rigor pedagógico hacia contextos reales de aprendizaje. 

Entre las propuestas recibidas, el jurado destacó especialmente la calidad y 
coherencia de los trabajos presentados por Carolina Huth y Melanie Izrael, 
que obtuvieron el primer y segundo lugar respectivamente, y con ello, el 
derecho a que sus creaciones sean publicadas por la Red de Lingüistas en 
Formación en un volumen especial dedicado a ELSE. Este material es 
producto de ese concurso.  

La secuencia didáctica de Carolina Huth, centrada en el trabajo con el 
pretérito pluscuamperfecto a partir del tráiler de una película argentina sobre 
la crisis de 2001, se distinguió por su originalidad temática, su precisión 
metodológica y la relevancia del enfoque cultural y lingüístico rioplatense. 
Por su parte, la propuesta de Melanie Izrael, dedicada a las prácticas de 
consumo y desecho responsable, fue destacada por el jurado por la solidez 
de su estructura, la claridad de sus objetivos y la profundidad con que 
aborda la relación entre lenguaje y conciencia ambiental. Invitamos a todes 
les lectores a utilizar, ampliar y complementar el trabajo realizado por cada 
una de las autoras en sus propias prácticas de enseñanza, reconociendo su 
autoría.  

Además de las propuestas premiadas, esta publicación incorpora dos 
secuencias didácticas adicionales especialmente diseñadas para la 
enseñanza del español a personas migrantes económicas y refugiadas. En 
los últimos años en Argentina, distintos grupos de investigación, estudio y 
docencia han desarrollado secuencias didácticas, de manera privada, para 
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enseñar español a migrantes económiques y refugiades en el país, sobre 
todo senegaleses, ganeses y haitianes. Esta línea de investigación ha 
aparecido en nuestros eventos científicos y algunos de nuestros productos 
de divulgación, como la publicación de un currículo adaptado en la sección 
de Materiales didácticos de nuestra página, y una entrevista a un grupo de 
docentes en nuestra pestaña de entrevistas. Esta inclusión responde al 
compromiso de RELIF con el desarrollo, en Argentina, de una perspectiva 
pedagógica que integre las experiencias migratorias y promueva la 
enseñanza del español desde un enfoque inclusivo y de derechos. Visibilizar 
estos contextos (que a menudo quedan al margen de los materiales 
tradicionales) implica reconocer el valor social de la lengua como 
herramienta de integración y participación. Invitamos, de esta manera, a les 
lectores a aprovechar la secuencia didáctica diseñada por Natalia Ricciardi, 
Virginia Rubio Scola y Emilia Shocron, por un lado, concentrada en la 
enseñanza a haitianos; y la de Brenda Steeb y Nicolás Arellano, por el otro, 
dirigida al español para senegaleses.  

Esta compilación busca, en suma, dar lugar a voces emergentes, a prácticas 
innovadoras y a enfoques que amplían los horizontes del campo ELSE en 
nuestro país, con el objetivo de fomentar el diálogo entre quienes enseñan, 
investigan y crean materiales desde la convicción de que la enseñanza del 
español también es un espacio de encuentro, de justicia y de 
transformación. Agradecemos nuevamente al jurado, compuesto por Vera 
Cerqueiras, Paula Fainstein y Brenda Steeb, por su lectura metódica y 
amorosa hacia cada una de las secuencias de les participantes del 
concurso.  

 

Nicolás Arellano 

RELIF Asociación Civil 
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La Odisea de 
los Giles 
Tema: Narrando con ayuda del pretérito pluscuamperfecto 

 
Autora: Carolina Huth 

Destinataries: Grupo de alumnos adultos provenientes de Brasil. Clase de 
conversación. 

Nivel: B2  

 



C. Huth - La Odisea de los Giles 

1.​ Descripción de la propuesta 

La presente secuencia didáctica fue pensada para un grupo de cinco adultos 
cursando de manera virtual un curso de conversación nivel B2 de español como 
lengua extranjera. Los/as estudiantes provienen de Brasil y están especialmente 
interesados/as en conocer la cultura argentina y practicar la variante rioplatense. 

La propuesta apunta a acompañar a los/as alumnos/as en la recorrida por un 
momento clave de la historia reciente del país de la mano de los protagonistas de 
la película “La Odisea de los Giles”. Asimismo, hay un foco especial en el uso del 
pretérito pluscuamperfecto como medio necesario para reconstruir los hechos 
narrados en el tráiler de la película. 

2.​ Objetivo principal 

Que los/as estudiantes puedan narrar lo que ocurrió en la película “La Odisea de 
los Giles” utilizando el pretérito pluscuamperfecto. 

3.​ Objetivos específicos  

Que los/as estudiantes utilicen adecuadamente el pretérito pluscuamperfecto. 

Que los/as alumnos/as comprendan diálogos que aparecen en el tráiler de una 
película haciendo especial foco a los regionalismos. 

Que los/as estudiantes expresen su opinión respecto a los eventos narrados. 

4.​ Contenidos a trabajar 

Pretérito pluscuamperfecto. 

Regionalismos (tipo, gil, chorro, afanar, encanutar, viveza). 

5.​ Materiales: 

Hoja de actividades preparada por la docente. 

Tráiler de la película “La Odisea de los Giles”. 

6.​ Tiempo estimado 

50 minutos.  
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C. Huth - La Odisea de los Giles 

7.​ Motivación y fundamentación de la propuesta: 

La presente propuesta surge desde la necesidad de crear material que aborde la 
enseñanza de español rioplatense, contenga elementos del contexto argentino 
relevantes para el grupo foco y contemple la enseñanza inductiva de gramática. 

Incluir material auténtico es una decisión pedagógica que apunta a derribar las 
paredes que muchas veces hacen las conversaciones que ocurren en el aula 
artificiales y poco reales y desmotivan a nuestros/as estudiantes a usar la lengua 
fuera de las clases. 

8.​ Descripción de la secuencia didáctica: 

Como se detalló anteriormente, la siguiente secuencia está pensada para ser 
utilizada en un curso de conversación que se dicta de manera virtual. Los/as 
alumnos/as tienen acceso a una plantilla editable del documento que se adjunta en 
la siguiente sección para que puedan realizar las actividades. El video del tráiler 
será proyectado por la docente a todo el grupo. 

En la primera tarea los/as alumnos/as harán predicciones sobre el título de la 
película. Al contener el regionalismo gil, no se espera que los/as alumnos/as sepan 
a ciencia cierta lo que significa, que se explicará en las actividades siguientes, pero 
sí se espera un debate sobre el concepto de odisea y sobre los posibles 
significados de gil. 

La segunda actividad apunta a que los/as alumnos/as practiquen la comprensión 
auditiva e identifiquen las palabras que faltan en la definición de gil que se da en la 
película. Una vez identificado el significado de este regionalismo se trabajará con 
algunos más en la sección “Algunos argentinismos”. Esta actividad de predicción 
puede dar lugar a debate sobre los equivalentes que el portugués tiene para estos 
conceptos, así como a momentos de práctica de ese léxico en oraciones. 

La actividad número 3 requiere comprensión de la secuencia de eventos que se 
muestran en el video y será complementada con la actividad cuatro, en la que se 
expone a los/as alumnos/as a oraciones que contienen el pretérito 
pluscuamperfecto. Se espera que los/as alumnos/as puedan reconocer en estas 
oraciones la función del tiempo verbal y puedan sistematizar esa información en la 
sección “Un poco de gramática”. A continuación, se propone una instancia más de 
práctica del conocimiento lingüístico adquirido. 
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C. Huth - La Odisea de los Giles 

La actividad número 7 invita a conversar un poco más sobre el contexto 
socio-económico de Argentina que relata la película. En una primera instancia, 
los/as alumnos/as vincularán los titulares a lo relatado en el tráiler, y luego 
corroborarán sus predicciones con el párrafo donde se habla de la crisis de 2001.  

Finalmente, la actividad número 8 retoma dos frases que los protagonistas dicen 
durante el tráiler e invitan a la reflexión. Se espera que los/as estudiantes puedan 
dar su opinión utilizando expresiones que se trabajaron en clases anteriores y que 
son cotidianas en el contexto de las clases de conversación. 

Como tarea, se pedirá a los alumnos que puedan ver la película en sus hogares y 
comentar en la siguiente clase si su postura cambió o no.  
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C. Huth - La Odisea de los Giles 

9.​ Secuencia didáctica propiamente dicha​
 

“La odisea de los giles” 
¡Calentando motores! 

1)​ Observá el título de la película. ¿A qué pensás que se refiere? ¿Conocés la 
historia de la Odisea de Homero? ¿Qué pensás que es una “odisea”? 

2)​ Mirá los primeros segundos del tráiler de la película. Escuchá atentamente y 
completá los espacios en blanco. ¿Podés entender qué significa “ser un gil” 
en Argentina? 

Según el diccionario, “1_____” es una persona 2______ a la que le falta viveza y 
picardía. Aunque ya sabemos que el 3_________, tipo honesto, gente que cumple las 
normas, termina siendo sinónimo de 4_________. Pero un día el abuso al que 
estamos acostumbrados los giles se convierte en una verdadera 5___________ en los 
dientes, y uno dice: “¡Basta!”. 

 

ALGUNOS ARGENTINISMOS 

Uní estos vocablos utilizados en Argentina con sus significados:  

TIPO LADRÓN 

VIVEZA  ROBAR 

AFANAR INGENIO, CAPACIDAD DE SACAR 
VENTAJA DE  LAS CIRCUNSTANCIAS 

ENCANUTAR GUARDAR 

CHORRO CHICO/ HOMBRE 

¿Te animás a usarlos en oraciones? ¿En qué contextos pensás que se puede 
y no se puede usar estos regionalismos? 
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C. Huth - La Odisea de los Giles 

 

3)​ Ahora mirá el resto del tráiler y ordená los eventos en que los vemos en el 
video. Miralo una vez más para chequear. 

●​ Una noticia importante apareció en la televisión. 
●​ Un hombre llamado Fortunato escondió dinero que sacó del banco en una 

bóveda. 
●​ Un grupo de vecinos decidió hacer un plan para sacar el dinero de la 

bóveda. 
●​ Un grupo de vecinos decidió empezar una cooperativa. 
●​ Dos hombres invitaron a otros a formar parte de la cooperativa. 
●​ Diferentes personas ofrecieron su dinero. 

 
4)​ ¿Qué había sucedido? Marcá con un ✔ las oraciones correctas. 

a) Los vecinos decidieron hacer una cooperativa porque un hombre les 
había robado. 

b) Los vecinos escucharon en la televisión que algo malo había sucedido 
con la economía del país. 

c) Los vecinos hicieron un plan para recuperar el dinero que les habían 
robado. 

d) Fortunato escondió el dinero que los vecinos le habían ofrecido. 

 

5)​ Revisá una vez más las oraciones anteriores y elegí las opciones correctas 
de la sección “Un poco de gramática”. 

 

UN POCO DE GRAMÁTICA 

Yo había estado. 

Vos habías leído. 

Ella/él había comido. 

Ellos habían escuchado. 

Nosotros habíamos invitado. 
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C. Huth - La Odisea de los Giles 

Utilizamos el pretérito pluscuamperfecto para hablar de acciones en 
progreso/terminadas que suceden antes/después de algo ya mencionado. Se 
forma con la conjugación de “haber” en pretérito imperfecto y el participio 
pasado del verbo. 

 

6)​ Ahora, completá las oraciones con la forma correcta del verbo usando el 
pretérito pluscuamperfecto. 

a) Distintos vecinos decidieron colaborar con dinero porque los 
protagonistas los __________________(invitar) a ser parte de una cooperativa. 

b) Los vecinos decidieron hacer un plan para sacar el dinero que Fortunato 
________________(esconder) en una bóveda. 

c) Los vecinos perdieron el dinero que ___________(guardar) en el banco. 

 

7)​ Los vecinos del pueblo que aparece en la película vieron una noticia muy 
importante en la televisión. Esta situación sucedió en el año 2001 en 
Argentina. Mirá algunos titulares de ese momento. ¿Te imaginás qué había 
sucedido?  
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C. Huth - La Odisea de los Giles 

 

 

Ahora leé el siguiente párrafo para conocer un poco más sobre el contexto de la 
película. 

UN POCO DE HISTORIA  

En el 2001, la crisis económica en Argentina resultó en la imposibilidad para 
los ciudadanos de retirar sus ahorros en dólares de los bancos. Esto se debió 
a restricciones impuestas por el gobierno para contener la fuga de capitales y 
preservar las reservas internacionales del país. Como resultado, muchos 
argentinos enfrentaron la pérdida de valor de sus ahorros en dólares y la 
congelación de depósitos bancarios en moneda nacional. Algunas personas 
con contactos en los bancos o el gobierno sabían lo que iba a suceder y 
retiraron su dinero del banco a tiempo. 

 

8)​ ¿Qué decide hacer el grupo de vecinos ante esta situación? Mirá el trailer 
nuevamente y completá las siguientes frases. 
 

“No somos ‘chorros’, queremos ________________________” 

“Hoy es un día __________________, vamos a recuperar ______________________” 

 

9)​ ¿Qué pensás de todo esto? ¿Estás de acuerdo con la actitud que tomaron 
los vecinos? ¿Harías lo mismo? Compartí tu postura con tus compañeros. 
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C. Huth - La Odisea de los Giles 

A modo de cierre 

¿Te gustaría ver la película? ¿Por qué? Si la ves este fin de semana, compartí con 
nosotros en la próxima clase si tu postura cambió o no después de conocer la 
historia completa. 

 

 

13 



 

 

Prácticas de 
consumo y 
desecho 
responsable 
Tema: La contaminación 
 

Autora: Melanie Izrael 

Destinataries: Grupo de estudiantes adultxs de español en situación de 
aprendizaje inmersivo en un país de habla hispana. El grupo no superará lxs 8 
estudiantes por aula. 

Nivel: B2+  

 



M. Izrael - Prácticas de consumo y desecho responsable 

1.​ Descripción de la propuesta 

El cambio climático es una problemática universal pero tratada de forma diferente 
en cada país, incluso en cada ciudad. Al viajar o mudarse no es fácil conocer ni 
adaptarse a las nuevas formas de consumo/desecho responsable (separación de 
desechos, reciclaje, suprareciclaje, temas en agenda pública, leyes y restricciones, 
etc.). Discutir sobre este problema en general, sobre las acciones en particular, y, 
en especial, sobre las prácticas locales en tanto sustentabilidad podría ayudar a 
promover mejores prácticas y a que la estadía de lxs estudiantes tenga un menor 
impacto negativo en la ciudad que visitan. 

Desde la perspectiva lingüística se busca poner en práctica las estructuras 
condicionales (reales, imaginarias e imposibles) dentro de contextos con los que 
las personas se puedan sentir identificadas. Para ello compartirán las prácticas de 
consumo y desecho responsable de sus ciudades (estructura condicional real), se 
imaginarán las prácticas responsables locales y de los locales (estructura 
condicional imaginaria), compartirán qué hubiesen hecho ante distintas 
situaciones (estructura condicional imposible) y se compararán las prácticas 
locales reales con las de sus ciudades (estructura condicional real). 

2.​ Objetivo principal 

Expresar situaciones reales, imaginarias, e imposibles que comparen hábitos 
sustentables y promuevan prácticas que disminuyan el impacto negativo en la 
ciudad de visita. 

3.​ Objetivos específicos 

Expresar escenarios reales usando estructuras condicionales reales. 

Expresar escenarios imaginarios usando estructuras condicionales imaginarias. 

Expresar escenarios imposibles usando estructuras condicionales imposibles. 

Expresar comparaciones. 

4.​ Contenidos a trabajar 

Pretérito imperfecto del subjuntivo en condicionales imaginarias de presente.  

Condicional simple en condicionales imaginarias de presente de presente. 
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M. Izrael - Prácticas de consumo y desecho responsable 

Pretérito pluscuamperfecto del subjuntivo en condicionales imposibles/ irreales del 
pasado. 

Condicional compuesto en condicionales imposibles/irreales del pasado. 

Expresar hipótesis, conjetura y probabilidad. 

Buenas prácticas de consumo/desecho locales. 

Buenas prácticas de consumo/desecho en las ciudades natales. 

5.​ Materiales 

-​ Video 1: Contaminación del mundo 

-​ Video 2: Buenas prácticas 

-​ Fotocopia: Estructuras condicionales 

6.​ Tiempo estimado 

90 minutos 

7.​ Motivación y fundamentación de la propuesta: 

La elección del tema de las prácticas de consumo y desecho responsable en la 
ciudad de visita emerge de una motivación personal arraigada en la consciencia 
sobre la imperativa necesidad de mantener conductas que promuevan la 
sustentabilidad en donde sea que estemos, siendo locales o visitantes. 

Sin embargo, entendiendo la dificultad que conlleva comprender e internalizar las 
distintas prácticas responsables en destinos temporales, considero atinado tratar 
el tema en el contexto académico. Adicionalmente, la elección de este tema 
adquiere relevancia al considerar su potencial para generar un acercamiento del 
grupo de estudiantes a las prácticas locales. Al abordar este tema en el ámbito 
educativo, se propicia un acercamiento reflexivo a las realidades socioculturales 
del lugar de visita, fomentando así la comprensión y el respeto hacia el entorno y 
sus habitantes. 

Además, la promoción de hábitos responsables entre las personas que viajan 
adquiere una importancia crucial, dado que contribuye a mitigar el impacto 
negativo en la ciudad de visita. La adopción de comportamientos conscientes 
respecto al consumo y el manejo de residuos se traduce en una reducción 
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M. Izrael - Prácticas de consumo y desecho responsable 

significativa de la huella ecológica de lxs visitantes, preservando o cuidando la 
integridad ambiental del destino. 

Resulta también relevante reconocer que, durante los viajes, se suele experimentar 
una desconexión entre las responsabilidades cotidianas del lugar de origen y las 
prácticas adoptadas en el destino. Este fenómeno subraya la importancia de 
aprovechar el ámbito educativo como un espacio propicio para reflexionar sobre 
las implicaciones éticas y ambientales de nuestras acciones, incluso fuera de 
nuestro entorno habitual. 

Asimismo, al tratarse de un tema que rara vez se aborda en conversaciones 
cotidianas durante los viajes, su inclusión en el aula supone una oportunidad única 
para sensibilizar a lxs estudiantes respecto a la relevancia de estas prácticas en la 
vida diaria. La reflexión sobre el consumo y el manejo de residuos, en un contexto 
comparativo entre la ciudad de visita y la de residencia, puede catalizar mejoras 
significativas en las conductas individuales y colectivas, trascendiendo incluso al 
mismo docente. 

8.​ Descripción de la secuencia didáctica 

-​ Paso 1: Presentar la primera mitad de la consigna 1 (sección grupal) de manera 
oral, guiar la discusión para que todas las personas de la clase participen y a 
medida que vayan conversando ir incluyendo la otra mitad de las preguntas 
(sección experiencia personal). ​
[Tiempo: 15’] 

-​ Paso 2: Ver el video 1: Contaminacion del mundo. Al finalizarlo poner en común 
de manera oral el tema y los detalles del video. Explicar el vocabulario 
necesario según lo que vayan queriendo nombrar lxs estudiantes y escribir las 
palabras más importantes en el pizarrón.  
[Tiempo 10’] 

-​ Paso 3: Retomar las preguntas de la consigna 1, sección experiencia personal, 
especialmente las últimas: ¿Tenés prácticas sustentables? ¿Las mantenés 
cuando viajás? ¿Y acá? De esta forma, van a poder empezar a comparar las 
expectativas que tienen en sus lugares de residencia con su comportamiento 
en los lugares de visita. El objetivo no es exponer a lxs estudiantes, sino 
empezar a reflexionar sobre las diferentes prácticas y conductas. 
[Tiempo: 10’] 

-​ Paso 4: Entregar la fotocopia: Estructuras condicionales 
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M. Izrael - Prácticas de consumo y desecho responsable 

-​ Paso 5: Exponer el tema lingüístico dando ejemplos de los tiempos verbales y 
las estructuras condicionales en el pizarrón: las condicionales reales [presente 
del indicativo + presente del indicativo], imaginarias [pretérito imperfecto del 
subjuntivo + condicional simple] e imposible [pluscuamperfecto del subjuntivo 
+ condicional compuesto]. Hablar sobre el uso y la interpretación de cada una, 
sobre la posibilidad de intercambiar el orden de las cláusulas y de las opciones 
de tiempos verbales diversos en las cláusulas que lo permitan. 
[Tiempo: 15’] 

-​ Paso 6: Completar la Consigna 2 de manera individual y escrita. Al terminar de 
escribirlas el/la docente las corregirá de manera oral. 
[Tiempo: 10’] 

-​ Paso 7: Ver el video 2: Buenas prácticas. Al finalizar, realizar la Consigna 3 de 
manera oral y anotar en el pizarrón el vocabulario o la lista de prácticas de ser 
necesario. 
[Tiempo: 3’] 

-​ Paso 8: Realizar la Consigna 4 de manera individual y escrita.  
[Tiempo: 7’] 

-​ Paso 9: Leer la Consigna 5 y el/la docente guía la conversación para que todxs 
participen. El objetivo es que cada estudiante comparta su experiencia y que 
en grupo evalúen cómo mejorar la práctica individual y distinguir cómo lo 
hacen las personas locales. El/la docente puede intervenir para responder con 
conocimiento local. Un ejemplo que podría compartir algún estudiante es la 
separación de reciclables (vidrio, cartón, papel, etc.). En algunos países existen 
tachos de diferentes colores para cada elemento y puede que no sea 
necesario limpiarlos antes de desecharlos. Podría suceder que en el lugar de 
visita estos desechos se depositen todos en el mismo lugar, pero deban ser 
limpiados de manera casera de antemano. Ante la inexistencia de tachos de 
diferentes colores y la falta de instrucciones lxs estudiantes podrían entender 
que no se recicla ningún elemento. 
[Tiempo: 20’] 

-​ Paso 10: Explicar la tarea (Consigna 6). 
[Tiempo: 1’] 
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M. Izrael - Prácticas de consumo y desecho responsable 

9.​ Secuencia didáctica propiamente dicha 

> Consigna 1 (oral, grupal) 

General: 

●​ ¿Qué es la sustentabilidad?  
●​ ¿Cómo definirías los hábitos de consumo y desecho responsables? 

¿Qué conductas de consumo y de desecho son inaceptables hoy en 
día? 

Experiencia personal: 

●​ ¿Cómo sabés de este tema? ¿Leés al respecto? ¿El algoritmo en las 
redes sociales te brinda información al respecto? ¿Conocés las leyes 
vinculadas a estos temas en tu país? ¿Te interesa el tema? ¿Te 
parece importante? 

●​ ¿Conocés productos hechos de manera sustentable? 
●​ ¿Tenés prácticas sustentables? ¿Las mantenés cuando viajás? ¿Y 

acá? 

 

Video 1: Contaminación del mundo.  

 

Estructuras condicionales 

 

Condicionales posibles o reales: presentan un escenario que es posible 
que ocurra si se satisface una condición.  

CLÁUSULA CONDICIONAL CLÁUSULA PRINCIPAL 

La cláusula condicional (si…) plantea 
la condición 

La principal lo que esta hace posible 

Conjugación: presente de indicativo Conjugación: presente o futuro de 
indicativo. 
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M. Izrael - Prácticas de consumo y desecho responsable 

Ejemplos: 

Si salgo ahora, llego a tiempo = Llego a tiempo, si salgo ahora 

Si salgo ahora, llegaré a tiempo / Si salgo ahora, voy a llegar a tiempo 

 

Condicionales improbables o imaginarias: plantean un escenario 
imaginario o hipotético que no se considera probable que pueda tener 
lugar. 

CLÁUSULA CONDICIONAL (SI…) CLÁUSULA PRINCIPAL 

La cláusula condicional (si…) 
presenta la condición que no se 
da 

La cláusula principal lo que ésta 
haría posible. 

Conjugación: pretérito imperfecto 
de subjuntivo 

Conjugación: condicional simple 

Ejemplos: 

Si saliese/saliera ahora, llegaría a tiempo 

Llegaría a tiempo, si saliese/saliera ahora 

 

Condicionales imposibles o irreales: expresan un escenario hipotético 
pasado que no ocurrió. 

CLÁUSULA CONDICIONAL (SI…) CLÁUSULA PRINCIPAL 

La cláusula condicional (si…) 
presenta la condición que no existió 
ni existirá. 

La cláusula principal presenta lo que 
ésta hubiera hecho posible. 

Conjugación: pretérito 
pluscuamperfecto de subjuntivo. 

Conjugación: condicional 
compuesto de indicativo o en 
pluscuamperfecto de subjuntivo. 
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M. Izrael - Prácticas de consumo y desecho responsable 

Ejemplos: 

Si hubiese/hubiera salido más temprano, habría/hubiera/hubiese llegado a 
tiempo  
=  
Habría/hubiera/hubiese llegado a tiempo, si hubiese/hubiera salido más 
temprano 

 

> Consigna 2 ​
Escribir de manera individual dos ejemplos de cada estructura condicional 
bajo la temática “prácticas de consumo y desecho responsable”. 

Video 2: Buenas prácticas 

> Consigna 3 (oral, grupal después de ver el video 2) ​
¿Qué cambios de hábito son descritos en el video para reducir el impacto 
negativo en el medioambiente? 

> Consigna 4 ​
Usando el formato de las 3 estructuras condicionales, responder: 

-​ ¿Qué prácticas responsables y de cuidado medioambiental existen 
en tu ciudad? 

-​ Imaginá cómo actuarían las personas locales de acá si estuviesen en 
alguna de las situaciones descriptas en el video 2 “Buenas 
prácticas”.  

-​ ¿Qué hubieses hecho vos si un amigo no hubiese seguido las 
prácticas responsables básicas estando con vos? 

> Consigna 5​
Habiendo escrito sobre las prácticas responsables en sus ciudades, ahora 
pueden comparar sus comportamientos de ahí y de acá. En consecuencia, 
pueden reflexionar sobre las diferencias en las propias conductas 
responsables/sustentables que dependen del lugar y el contexto. 
Seguramente haya alguna conducta que se pueda mejorar. Compartir de 
forma oral alguna de estas experiencias o conductas a mejorar. 

> Consigna 6 (tarea)​
¿Qué le dirías a una persona que viene a estudiar a esta ciudad y es 
consciente/activx con las prácticas responsables en su propia ciudad?
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M. Izrael - Prácticas de consumo y desecho responsable 

10.​ Observaciones adicionales 

Si el tiempo de clase fuese más largo se podrían modificar ciertos tiempos: 

El Paso 3 se podría realizar en dos partes. En primera instancia se discutiría la 
consigna en dúos (comparar las expectativas que tienen en sus lugares de 
residencia con su comportamiento en el lugar de visita). En el tiempo en 
parejas también podrían comparar los diferentes comportamientos entre ellxs. 
Luego de 10’ de intercambio entre cada pareja, compartirían sus conclusiones 
con el grupo. 

Por otro lado, el Paso 8/Consigna 4 podría ser trabajada de manera individual 
escrita primero y luego trabajada en dúos de la siguiente forma: una vez 
escritas las tres oraciones, las intercambiarían con su compañerx, se 
corregirían entre sí y luego discutirían oralmente sus respuestas. Por último, 
abriría la discusión de cada dúo a la totalidad del grupo para sacar nuevas 
conclusiones. 

 

 

 

 

22 



 

¿Quiénes 
somos? 
Tema: Presentación personal. Identidad. 
 

Autoras: Natalia Ricciardi, Virginia Rubio Scola y Emilia Shocron1 

Destinataries: Alumnos y alumnas migrantes en situación de movilidad regular e 
irregular. Afrodescendientes (haitianos, sierraleoneses, senegaleses, nigerianos) 

Nivel: A1-B2 (propuesta multinivel)  

1 Natalia Ricciardi. Doctora en Lingüística y Lenguas. Especialista en Adquisición y Enseñanza de 
Español como Segunda Lengua. Profesora en Portugués. (Universidad Nacional de Rosario). ​
Virginia Rubio Scola. Doctora en Lingüística (Universidad de Buenos Aires). Máster en Lingüística 
(Universidade Federal de São Carlos, Brasil). Licenciada en Portugués (Universidad Nacional de 
Rosario). ​
Emilia Shocron. Traductora Portugués - Español (Universidad Nacional de Rosario). 

 



N. Ricciardi, V. Rubio Scola y E. Shocron - ¿Quiénes somos? 

1.​ Descripción de la propuesta 

“¿Quiénes somos?” se presenta como el primer paso de una propuesta curricular 
de cinco módulos, “Español para la Inclusión”, desarrollado en el marco de un 
proyecto de Extensión que convoca a diferentes claustros de la Universidad 
Nacional de Rosario y a miembros de la sociedad civil. Enmarcados en la corriente 
crítica de la Extensión, estas prácticas buscan generar en todos los actores 
involucrados la reflexión crítica y la acción transformadora de la comunidad, 
fomentando actitudes de valoración y reconocimiento y combatiendo el racismo, la 
xenofobia y la glotofobia. El programa, con base en el pensamiento crítico, 
decolonial, antirracista y orientado a la justicia social, contiene cinco módulos 
multinivel de desarrollo flexible. Cada módulo, a diferencia de otros materiales, no 
se organiza en torno a ejes gramaticales y no responde a una presentación gradual 
de dificultad creciente de la gramática y el vocabulario, sino que aborda un tema 
de interés particular para las problemáticas y procesos de inserción civil y 
ciudadana (identidad, documentación, localización en la ciudad, movilidad, 
búsqueda de vivienda, situaciones de vulnerabilidad laboral, inserción escolar de 
niñas y niños, inserción en la universidad y fortalecimiento de la ciudadanía 
universitaria, utilización de los espacios urbanos, comercios y trabajo, utilización 
del sistema público de salud; etc.). La gramática y el vocabulario derivan de las 
necesidades presentadas alrededor del tema central del módulo. Además, se 
trabajan todas las dimensiones de la competencia comunicativa al incorporar 
contenidos lingüísticos, sociolingüísticos, discursivos, pragmáticos e 
interculturales. También, se incorporan actividades en plataformas online de 
acceso gratuito que tengan una interfaz accesible a través de celulares. El carácter 
multinivel de cada módulo se manifiesta en las actividades de lectura y escritura 
diferenciadas por nivel de proficiencia que se organizan a partir de un mismo texto 
disparador (escrito, oral o multimedia). Se sugiere a las y los estudiantes que 
realicen la actividad pensada para su nivel de proficiencia (elemental o básico, 
intermedio y avanzado), aunque también se incentiva la resolución de actividades 
en parejas o grupos combinando estudiantes en diferentes etapas del proceso de 
adquisición de la lengua española para promover el diálogo y la discusión entre las 
y los estudiantes a la vez que se les anima a usar su lengua materna u otras 
lenguas que puedan conocer, promoviendo la interacción solidaria y plurilingüe. 

2.​ Objetivo principal 

Que las y los estudiantes puedan presentarse, expresar quiénes son a través de la 
procedencia —sin limitarse al país de origen—, activando memorias y haciendo 
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referencia a la propia historia familiar y personal; recuperando lugares, nombres, 
discursos, lenguas y variedades que no se limiten a la idea de un 
monolingüismo-nación asociado a la mayoría de las sociedades neocoloniales. 

3.​ Objetivos específicos  

Reconocer y practicar los usos de los pronombres personales y del verbo ser en 
situaciones comunicativas cotidianas, atendiendo a las distintas variedades del 
español. 

Familiarizarse con la diversidad dialectal del español, identificando y comparando 
las formas de segunda persona singular y plural (tú, vos, ustedes, vosotros) en 
diferentes contextos sociolingüísticos. 

Explorar la relación entre lengua e identidad, reflexionando sobre cómo las 
expresiones de procedencia y pertenencia construyen significados múltiples en 
torno al origen y la autoidentificación. 

Ampliar el repertorio léxico relacionado con países y gentilicios, reconociendo el 
proceso de formación de adjetivos de nacionalidad y aplicándolo en producciones 
orales y escritas. 

Desarrollar la comprensión oral y escrita a través del análisis de testimonios de 
migrantes, reconociendo información específica y elaborando inferencias sobre 
experiencias de vida en contextos interculturales. 

Cuestionar discursos hegemónicos sobre el “hablante nativo”, promoviendo una 
visión plural del aprendizaje de lenguas que valore la legitimidad de todas las 
variedades y experiencias lingüísticas. 

Reflexionar sobre los géneros discursivos y sus características culturales e 
institucionales, en particular sobre la entrevista televisiva, reconstruyendo su plan 
textual y analizando los usos de los pronombres de tratamiento. 

Promover espacios de diálogo intercultural en el aula, favoreciendo la empatía, la 
comparación de experiencias y la construcción de un ethos plural que reconozca 
identidades múltiples y pertenencias diversas. 

4.​ Contenidos a trabajar 

Verbo ser. Pronombres personales. 
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Gentilicios. Género y número de adjetivos. 

Formulación de preguntas.  

5.​ Materiales 

Hoja de actividades preparada por el/la docente y video de Youtube. Conexión a 
internet. Dispositivo electrónico. 

6.​ Tiempo estimado 

90 minutos  

7.​ Motivación y fundamentación de la propuesta: 

Si bien la inmigración afrodescendiente en Argentina data de fines del siglo XIX 
(fundamentalmente, caboverdianos), a partir de la década de 1990 y aún más a 
partir del año 2000, se acentuó con inmigrantes provenientes de Senegal, 
Camerún, Nigeria, Mali y Ghana, entre otros. Estos ciudadanos hablan, al menos, 
dos lenguas: la(s) lengua(s) materna(s) y la lengua colonial (francés, portugués, 
inglés). 

Como resultado de diferentes crisis políticas y sociales en Haití y del terremoto de 
2010, Argentina comienza a recibir a este grupo migrante que habla criollo haitiano 
y, quienes fueron escolarizados en francés; además de, en muchos casos, inglés y 
español. 

Actualmente en Argentina, la inmigración afrodescendiente está profundamente 
vinculada a una racialización que tiende a exotizar e hipervisibilizar los rasgos 
negros de forma diferente a la historia nacional. El relato de Nación ampliamente 
difundido invisibiliza la esclavitud y la participación de los afrodescendientes en los 
procesos históricos y políticos de independencia. En el proyecto de extensión 
mencionado apuntamos al fortalecimiento del estado pluricultural, pluriétnico y 
plurilingüe que somos. La gran mayoría de las y los estudiantes migrantes que 
participan del proyecto de extensión estudia, trabaja y tiene familiares a cargo. A 
su vez, mientras que algunos llevan en el país más de quince años, otros fueron 
llegando a Argentina a partir de 2015. El nivel de proficiencia en español es muy 
dispar entre las y los estudiantes, y este no es directamente proporcional al tiempo 
que llevan en la ciudad. En consecuencia, diseñamos una propuesta que se 
adaptara al colectivo de estudiantes reunidos en nuestras clases virtuales: 
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plurilingües, multiempleados o empleados en situaciones irregulares; estudiantes 
del nivel superior y, particularmente, afrodescendientes.  

En otros términos, nos proponemos repensar el material didáctico para la 
enseñanza de español como lengua segunda a partir de la consideración de las 
necesidades de inmigrantes y refugiados desde un abordaje que refuerce la 
perspectiva étnico-racial, de derechos humanos y de género y, además, cuestione 
el bilingüismo ideal y la supremacía blanca en los modelos de interacción para 
construir propuestas genuinamente contrahegemónicas. De este modo, al 
cuestionar conceptos como el de hablante bilingüe idealizado, proponemos 
incorporar las voces de hablantes de español no nativos que se encuentren en la 
región a fin de generar identificación y empatía para con subjetividades 
semejantes, es decir, con sujetos que también han atravesado la experiencia de 
aprender una segunda lengua. 

8.​ Descripción de la secuencia didáctica 

La siguiente secuencia forma parte del módulo uno, “¿Quiénes somos?”, parte de 
una propuesta curricular de cinco módulos, “Español para la Inclusión”. Cada 
módulo se desarrolla entre seis y ocho clases virtuales de 60 minutos cada una. 
Como ya mencionamos, en estas actividades proponemos reflexionar sobre la 
proveniencia e identidad. Para esto, iniciamos con una serie de diálogos de 
presentación introductorios (Actividad 1), luego seguimos con el paradigma verbal 
del presente del indicativo del verbo ser con comentarios sobre el uso de los 
pronombres personales en las diferentes variedad de español (Actividad 2). Luego 
presentamos un video titulado “Los nuevos rosarinos” con una actividad asociada 
al video (Actividad 3). 

En la actividad 1, presentamos situaciones comunicativas (“En un mercado de la 
ciudad”, “En el patio de la facultad”, “En el hospital”) que ilustran diversos usos de 
los pronombres personales y el verbo ser seguido de diferentes procedencias 
hispanoamericanas que no se limitan a espacios nacionales (“Soy de Colón, 
Buenos Aires cerca de Rosario”, “soy de Barranquilla, Colombia”, etc.) (Figura 1). Es 
importante destacar que esta diversidad se refleja en el uso de la lengua: “Soy de 
Barranquilla, Colombia. ¿De dónde eres tú?”, “¿De dónde sos vos? Yo soy de 
Tucumán”. Las conjugaciones del verbo ser y los usos pronominales coinciden con 
los usados en los lugares de procedencia, “tú eres” para colombianos y peruanos, 
“vos sos” para argentinos. 
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En la actividad 2, trabajamos con el paradigma del verbo ser y explicamos el uso 
de los pronombres según las variedades. Si bien proponemos un intercambio en la 
actividad A para ejemplificar la diversidad de variedades del español, tanto en las 
consignas escritas, como orales, y paradigmas verbales, priorizamos la forma 
pronominal vos de la segunda persona singular del español rioplatense y el 
pronombre de segunda persona del plural ustedes, de uso exclusivo en 
Latinoamérica y sur de España. Vosotros, a su vez, es presentado como 
pronombre característico —no exclusivo— de la variedad peninsular. Estas 
decisiones no pretenden imponer formas sino familiarizar a las y los estudiantes 
con las variedades con las que podrían estar en contacto. En las sistematizaciones 
y modelos de uso son incluidas otras variedades del español para que las y los 
estudiantes puedan reconocerlas y reflexionar sobre estas, como también utilizar 
la variedad en la que se sientan cómodos. La organización del paradigma verbal se 
basa en un criterio comunicativo en el que se respeta una entrada por cada índice 
de persona (primera, segunda, tercera) en singular y plural. Entre paréntesis 
incluimos las formas que no son propias de la variedad rioplatense y agregamos la 
forma de tratamiento formal usted. En relación con las resonancias discursivas y 
posibilidades de inferencias, la pregunta ¿De dónde sos? o ¿Quién sos?, que dirige 
la actividad B, propone información léxica sobre países para, a través de derivación 
nominal, llegar a sus gentilicios y, de ese modo, abordar la flexión verbal de los 
adjetivos. Dado que este apartado puede traer múltiples interpretaciones para la 
construcción de la identidad, consideramos fundamental que las y los voluntarios 
no restrinjan los posibles sentidos emergentes de las respuestas sobre la identidad 
y/o procedencia y construir —junto con las y los estudiantes— un ethos plural. De 
esta manera, buscamos pensar cómo construimos nuestro lugar de enunciación 
en tanto docentes, esto es, desde dónde construimos nuestros enunciados y 
desde qué punto de vista. Recomendamos no limitarse a dicotomías del tipo 
nuestro/ajeno, nativo/extranjero, acá/allá e incorporar el punto de vista de las 
personas migrantes, binacionales, múltiples pertenencias, conformando así 
identidades múltiples. La actividad C brinda, en primer lugar, un espacio para 
mencionar países que no hayan sido incluidos en el apartado anterior, atendiendo 
a la diversidad y dinamismo del público del taller. En segundo lugar, ofrece una 
síntesis escrita del proceso de formación de gentilicios para la posterior 
compleción de una tabla con estos en el apartado D. Por último, en el apartado E, 
se observan diferentes diálogos donde conviven pronombres personales propios 
de diversas variedades para visibilizar que la diversidad no afecta la 
intercomprensión.  
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En la actividad 3, incluimos un video de una entrevista en el programa “Nuevos 
rosarinos desde Haití: Erline” en la televisión local por el canal El Tres TV, que 
consiste en la presentación de una haitiana que reside en Rosario. Esta actividad 
se propone deconstruir tradiciones y discursos hegemónicos y cuestionar la 
concepción de hablante bilingüe idealizado. El mito del hablante nativo, en tanto 
modelo ideal y, por lo tanto, inalcanzable e intangible, impacta en la construcción 
de las identidades de profesores y de estudiantes pudiendo generar frustraciones. 
Proponemos incorporar modelos de hablantes de español no nativos que se 
encuentren en la región a fin de generar identificación y empatía para con 
subjetividades semejantes, esto es, sujetos que también atravesaron la 
experiencia de aprender una segunda lengua. La propuesta multinivel de trabajo 
con este video sugiere actividades diferenciadas a partir del mismo elemento 
disparador. De esta forma, el video permite, por un lado, elaborar actividades de 
reconocimiento de datos específicos con el objetivo de completar una ficha con 
nombre, edad, país de procedencia, año de llegada al país, carrera que estudia. 
etc. Esto puede realizarse en la plataforma Padlet. Por otra parte, quienes posean 
un nivel de proficiencia más alto, podrán identificar formas más complejas, realizar 
otro tipo de inferencias y comparar la situación de vida relatada en el video y sus 
propias vivencias en la ciudad. En ese sentido, es interesante releer el relato de 
Erline sobre la base de la definición que la autora proporciona de la cultura, en 
tanto proceso discursivo en el que se construyen nuevas identidades. A través del 
contenido temático de la entrevista pero también de las expresiones y 
acuñaciones léxicas, Erline expresa su nueva identidad como haitiana viviendo en 
Rosario. En este proceso, es importante que el estudiante se sienta alentado a usar 
sus propias formas, como el uso del término cantador en la entrevista. Además, en 
el relato de Erline podemos reconocer pasajes en los que parecería que le resulta 
difícil contrastar en español hábitos diferentes de saludos entre Argentina y Haití o 
la situación incómoda de tener que responder sobre su vida amorosa, que en Haití 
sería muy poco esperable cuando se es interpelado por un desconocido. Por otra 
parte, acentuamos la necesidad de reflexionar sobre los géneros de texto y sus 
características culturales, institucionales y estructurales, en este caso, la entrevista 
televisiva. De esta forma, proponemos una actividad que consiste en reconstruir la 
entrevista reponiendo las preguntas -que originalmente no aparecen en el video- y 
que proporcionamos en el material, a fin de fomentar la reflexión sobre el plan 
textual característico y el uso de los pronombres de tratamiento del entrevistador 
hacia la entrevistada (entre otras múltiples posibilidades). Precisamente, en la 
variedad rioplatense la forma más frecuente para el trato informal o neutro es vos, 
sobre todo en la televisión y en ese tipo de situación comunicativa. Probablemente, 
en otros países hispanohablantes o incluso en otras regiones de Argentina, el 
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entrevistador hubiese optado por la forma usted. La entrevista es un disparador 
que posibilita varias actividades para continuar el debate sobre diferentes hábitos y 
costumbres en Argentina, formas de estudiar, situaciones machistas, sentirse solo 
o triste, etc. Alentamos a las y los profesores a promover debates en clase que 
abran sentidos enriquecedores tanto para los aprendices como para aquellos. 
Estas actividades brindan herramientas para el módulo siguiente sobre 
nacionalidades, prejuicios y estereotipos.  

 

 

 

30 



N. Ricciardi, V. Rubio Scola y E. Shocron - ¿Quiénes somos? 

9.​ Secuencia didáctica propiamente dicha​
 

Módulo 1. ¿Quiénes somos? Primeros contactos 

 
Clase 1: ¿De dónde sos? 

Actividad 1. Junto con la o el profesor lean los siguientes diálogos: 

 

Actividad 2.  

A)​ Conversen sobre el uso de los pronombres en Argentina y el resto de 
Latinoamérica. Cuando nos presentamos y decimos nuestro lugar de procedencia, 
usamos “Soy de”. Sin embargo, al preguntarle a alguien por su identidad o 
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procedencia, hay quienes usan “¿De dónde sos vos?” y hay quienes usan “¿De 
dónde eres tú?”. Entonces, ¿en Argentina siempre se usa vos? ¿Puedo usar tú en 
Argentina? ¡Vamos a estudiar estos pronombres y el verbo ser! 

 

B) ¿De dónde eres? ¿De dónde sos? Estas preguntas indagan sobre los orígenes. 
Para responder a esta pregunta mencionando el país, podemos usar dos formas: 

-​ Soy de Haití (nombre del país) 
-​ Soy haitiano / haitiana (gentilicio) 

Pero antes, observemos cómo nombramos algunos de los países del continente 
americano y del continente africano: 
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C) ¿Encontraste tu país entre estos países de América Latina, El Caribe y África? ¿A 
qué continente pertenece tu país? ¿Qué otros países conocés? ¿Fuiste a otros 
países que no están mencionados?  

Pista gramatical: Los gentilicios son adjetivos y nos indican el lugar de origen 
de alguien (nacionalidad). Los adjetivos (y sustantivos, así como otras clases 
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de palabras en español) se flexionan en género: femenino y masculino. 
Normalmente, los adjetivos masculinos terminan en “o” y los adjetivos 
femeninos terminan en “a”. Algunos adjetivos son invariables (no se flexionan 
en género). Es el caso de “inteligente” o “alegre”. Esto también sucede con 
las nacionalidades. Los sufijos que se unen a los adjetivos para formar los 
gentilicios más comunes son: -ano/-ana, -eño/-eña, -ense, -í, -és/-esa, 
-ino/-ina, entre otros.  

 

D) Ahora, vamos a completar juntos la tabla con el nombre del país, la nacionalidad 
en masculino y la nacionalidad en femenino. Luego de completar el cuadro, podés 
continuar investigando sobre los gentilicios del resto de los países que no figuran 
en la tabla. 

Los países y sus nacionalidades 

País Masculino Femenino 

Angola  angoleña 

Argentina argentino  

Brasil  brasileña 

Camerún camerunés  

Colombia  colombiana 

Chile chileno  

Ecuador  ecuatoriana 

España español  

Estados Unidos  estadounidense 
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Haití haitiano  

Italia  italiana 

Nigeria nigeriano  

Senegal  senegalesa 

Sierra Leona sierraleonés  

Venezuela  venezolana 

 

E) Vamos a conversar sobre nuestros orígenes. ¿De dónde eres? ¿De dónde sos? 
¿De dónde es tu familia (madre y padre, hermanas y hermanos, abuelas y 
abuelos)? Guiate con el diálogo modelo: 

—¿De dónde sos? 

—Soy uruguayo, vengo de Montevideo. ¿Y vos? 

—Yo soy de acá. 

—¡Ah, sos rosarina! 

—¿De dónde eres?  

—Soy de Córdoba, ¿y vos? 

—Soy de Caracas. 

—¡Sos venezolana! Mi vecino también es de Caracas. 

—¿Cuál es tu nacionalidad? 

—Te doy una pista: soy del país del café, de las flores y de la cumbia. 

—¿Sos colombiana? 

—¡Sí! ¿Y tú? 

—Soy brasileña, pero vivo en Rosario hace 15 años. 
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Actividad 3. Video Los nuevos rosarinos. Entrevista a Erline  

Este video pertenece a una serie de presentaciones que, en el año 2018, publicó el 
canal “El tres TV” de la ciudad de Rosario con el objetivo de visibilizar las diferentes 
procedencias e historias de los inmigrantes recientes en esta ciudad. En los videos 
podés encontrar inmigrantes de Senegal, Tanzania, Kenia, Colombia, India, 
Venezuela y, por supuesto, de Haití. Miren y escuchen la entrevista y resuelvan las 
siguientes propuestas. 

A) Charlen con el profesor sobre la historia de Erline. ¿Qué cosas en común tenés 
con Erline? 

B) Armen en grupo una ficha en Padlet con los datos de Erline (nombre, edad, país 
de procedencia, año de llegada al país, carrera que estudia)  

C) En la entrevista faltan las preguntas del entrevistador. Te proponemos que leas 
la transcripción de la entrevista y, a continuación, identifiques cuál es la pregunta 
de cada respuesta.  
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Trabajar en la 
calle: 
conociendo 
oficios, 
derechos y 
condiciones 
laborales 
Tema: Trabajos de la economía popular 
 

Autores: Brenda Steeb y Nicolás Arellano2 

Destinatarixs: Estudiantes adultxs migrantes (principalmente senegaleses, 
haitianos y ghaneses) trabajadorxs de la economía popular, en el marco de la 
Escuela de Español de la UTEP (Unión de Trabajadores de la Economía Popular) 
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1.​ Descripción de la propuesta 

Los trabajos de la economía popular representan la realidad laboral cotidiana tanto 
de lxs estudiantes (principalmente vendedores ambulantes) como de otrxs 
trabajadorxs argentinxs. Esta secuencia busca visibilizar y dignificar diversos 
oficios de la economía popular (cartoneros, motoqueros, limpiavidrios, trapitos, 
vendedores ambulantes), promoviendo la reflexión sobre condiciones laborales, 
derechos y desafíos compartidos desde una perspectiva de organización sindical. 

Desde lo lingüístico, se trabajarán estructuras imperativas para dar instrucciones y 
consejos laborales (afirmativas y negativas con vos), la expresión de obligaciones 
mediante tener que + INFINITIVO, y vocabulario específico del ámbito laboral 
argentino necesario para desenvolverse en situaciones de compra-venta, dar 
indicaciones y participar en espacios de organización colectiva. 

La propuesta incluye el análisis crítico de anuncios laborales discriminatorios 
(problema que afecta especialmente a migrantes), la reflexión sobre género y 
trabajo, y la comparación de realidades laborales entre Argentina y los países de 
origen (Senegal, Haití, Ghana). De esta manera, se busca también promover la 
integración del colectivo de migrantes dentro de la estructura de la Unión de 
Trabajadores de la Economía Popular (UTEP), organización cuya incumbencia se 
relaciona con la de los trabajadores migrantes en la calle.  

2.​ Objetivo principal 

-​ Describir trabajos de la economía popular argentina y expresar obligaciones 
y derechos laborales utilizando estructuras imperativas y modales, 
reflexionando sobre condiciones de trabajo, organización sindical y dignidad 
laboral. 

3.​ Objetivos específicos 

-​ Identificar y describir diferentes trabajos de la economía popular en 
Argentina (cartoneros, motoqueros, limpiavidrios, trapitos, vendedores 
ambulantes) reconociendo puntos en común con el trabajo propio. 

-​ Dar instrucciones y consejos laborales utilizando el imperativo afirmativo y 
negativo con vos. 

-​ Expresar obligaciones, responsabilidades y derechos laborales usando 
tener que + infinitivo. 
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-​ Reflexionar críticamente sobre discriminación laboral (especialmente hacia 
migrantes), género, condiciones de trabajo y la importancia de la 
organización colectiva. 

4.​ Contenidos a trabajar 

Gramaticales 

-​ Imperativo afirmativo para vos (comé, hablá, viví) 
-​ Imperativo negativo para vos (no comas, no hables, no vivas) 
-​ tener que + INFINITIVO para expresar obligaciones 

Léxicos 

-​ Vocabulario relacionado con trabajos de la economía popular: cartonero, 
motoquero, limpiavidrios, trapito, vendedor ambulante, cuidacoches. 
Términos laborales: mercadería, vuelto, producto, horario, jefe, 
responsabilidades, obligaciones 

Culturales 

-​ Trabajos de la economía popular en Argentina 
-​ Condiciones laborales y desafíos de trabajadores informales 
-​ Discriminación laboral y género en el trabajo 
-​ Comparación con realidades laborales de países de origen 

5.​ Materiales 

-​ Fotocopias: Cuadernillo "Trabajos de la economía popular" (textos sobre 
motoqueros, trapitos/limpiavidrios, cartoneros) 

-​ Imágenes: Anuncios laborales para analizar discriminación 
-​ Infografía: "Distribución de género en trabajos de la economía popular" 
-​ Imágenes: Fotografías de personas trabajando en diferentes oficios 
-​ Pizarrón y marcadores 

6.​ Tiempo estimado 

270 minutos [3 clases de 90 minutos] 
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7.​ Motivación y fundamentación de la propuesta 

La elección del tema de los trabajos de la economía popular surge de la realidad 
cotidiana de lxs estudiantes de la Escuela de Español de la UTEP, quienes en su 
mayoría se desempeñan como vendedores ambulantes y enfrentan diariamente 
desafíos relacionados con la precariedad laboral, la persecución estatal y la 
discriminación. Visibilizar y dignificar estos oficios, así como otros trabajos de la 
economía popular, responde al objetivo central de la UTEP de conquistar mejoras 
en el ingreso económico, en las condiciones de trabajo y en las condiciones de 
vida de personas de los distintos sectores del pueblo. 

Para estudiantes migrantes senegaleses, haitianos y ghaneses viviendo en 
Argentina, comprender estas realidades laborales no solo facilita la integración 
social, sino que fortalece su conciencia sobre derechos laborales y la importancia 
de la organización sindical. Muchxs de estxs estudiantes provienen de países con 
economías populares robustas y reconocerán paralelismos con sus propios 
contextos. 

Desde lo pedagógico, abordar estos temas en el aula cumple múltiples funciones. 
Primero, proporciona vocabulario y estructuras lingüísticas directamente aplicables 
a la vida cotidiana: dar y recibir instrucciones, expresar obligaciones y derechos, 
desenvolverse en situaciones de compra-venta. Segundo, sensibiliza sobre 
realidades sociales argentinas compartidas con lxs propixs estudiante. Tercero, 
promueve la reflexión crítica sobre discriminación (especialmente hacia migrantes 
africanos), género y condiciones laborales desde una perspectiva de derechos. 

El trabajo con anuncios laborales discriminatorios tiene particular relevancia 
considerando que lxs estudiantes migrantes enfrentan barreras adicionales en el 
acceso al empleo formal. La discriminación por nacionalidad, color de piel y 
situación migratoria es una realidad documentada que afecta especialmente a la 
comunidad senegalesa. Reconocer estas prácticas discriminatorias y comprender 
los derechos laborales básicos es fundamental para su protección y 
empoderamiento, incluso si se tiene en cuenta que algunxs de lxs alumnxs son 
empleadores ellxs mismxs. Asimismo, reflexionar sobre la distribución desigual de 
género en diferentes oficios permite cuestionar estereotipos tanto de la sociedad 
receptora como de las culturas de origen. 

La incorporación del imperativo con vos responde a la necesidad práctica de 
familiarizarse con el voseo rioplatense, característica identitaria del español 
argentino y forma de tratamiento que lxs estudiantes encuentran diariamente en 
sus interacciones laborales y sociales. A pesar de que este contenido suele 
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impartirse en niveles más intermedios (generalmente en A2 o B1) en cursos 
regulares de lengua, la ubicación en las clases de principiantes destinadas a 
migrantes económicos obedece a un trabajo de reestructuración de currículo 
pre-A1 y A1 realizado por lxs docentes específicamente para adaptar el contenido 
lingüístico, comunicativo, nocional, cultural y alfabetizador a la realidad de lxs 
migrantes (véase más acerca de este currículo en http://relif.net.ar). Para esta 
secuencia, se sobreentiende que la clase de imperativo constituye un repaso y no 
la introducción del tema desde cero.  

Finalmente, esta secuencia contribuye a la construcción de identidad como 
trabajadorxs de la economía popular y refuerza los vínculos con la organización 
sindical. Al conocer las condiciones laborales de cartoneros, motoqueros o 
limpiavidrios, lxs estudiantes pueden reconocer luchas compartidas y fortalecer 
redes de solidaridad. La comparación con sus países de origen invita a reflexionar 
sobre estructuras económicas globales, desigualdad, migración sur-sur y 
estrategias de supervivencia y organización comunes a diversos contextos. 

8.​ Descripción de la secuencia didáctica  

Clase 1. Introducción, vocabulario y reflexión sobre trabajos 

Paso 1: Presentación del tema mediante imágenes. El/la docente muestra 
fotografías de diferentes trabajadores de la economía popular (cartonero, 
motoquero, limpiavidrios, vendedor ambulante) y pregunta: "¿Qué hacen estas 
personas? ¿Dónde trabajan? ¿Conocen estos trabajos?". Se genera una 
conversación inicial donde lxs estudiantes describen lo que ven usando 
vocabulario conocido. El/la docente introduce palabras clave y las escribe en el 
pizarrón: cartonero, motoquero, limpiavidrios, trapito, cuidacoches, vendedor 
ambulante.  

[Tiempo: 20'] 

Paso 2: Activación de conocimientos previos sobre el trabajo propio y 
comparación con otros trabajos. El/la docente pregunta: "¿Qué trabajo hacés vos? 
¿Dónde trabajás? ¿Cuántas horas por día?". Luego: "¿Conocés estos otros trabajos 
en Argentina? ¿Existen en tu país? ¿Cómo se llaman? ¿En qué horario trabajan?". 
Lxs estudiantes comparten experiencias personales y se van estableciendo 
paralelismos y diferencias.  
[Tiempo: 20'] 
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Paso 3: Lectura de textos informativos sobre trabajos de la economía popular. Se 
distribuyen las fotocopias con los textos sobre motoqueros, trapitos/limpiavidrios y 
cartoneros. Lxs estudiantes leen individualmente o en parejas. Luego, en plenario, 
se pone en común la información: características del oficio, oficios relacionados, 
cantidad de trabajadores. El/la docente aclara vocabulario: cuenta propia, 
mensajería, encomienda, semáforo, maltrato, estacionamiento, residuos sólidos 
urbanos, basural, recuperador urbano, reciclador, trabajo 
independiente/cooperativo 
[Tiempo: 30’] 

Paso 4: Reflexión guiada sobre condiciones laborales compartidas. El/la docente 
plantea preguntas: "¿Qué dificultades tienen estas personas en su trabajo? ¿Qué 
riesgos enfrentan? ¿Qué dice el texto sobre maltratos o explotación? ¿Vos tenés 
las mismas dificultades en tu trabajo?" Se discute grupalmente, promoviendo la 
identificación de problemáticas comunes (persecución policial, falta de derechos, 
largas jornadas, etc.) y el pensamiento crítico desde una perspectiva de 
organización colectiva. El/la docente puede mencionar cómo la UTEP trabaja por 
mejorar estas condiciones.  
[Tiempo: 20']​
 

Clase 2. Imperativo y expresión de obligación y recomendación 

Paso 5: Introducción al imperativo. El/la docente explica que van a trabajar con 
instrucciones y consejos para estos trabajadores. Presenta el imperativo afirmativo 
con vos usando ejemplos contextualizados: "Si sos vendedor ambulante: negociá 
el precio, consultá con tu compañero, llevá la mercadería cómoda". Escribe en el 
pizarrón las formas. Explica la formación del imperativo negativo: "No corras en la 
moto, no trabajes sin descanso, no aceptes maltratos".  
[Tiempo: 25'] 

Paso 6: Práctica del imperativo. Lxs estudiantes completan la actividad "Dar 
indicaciones" donde deben escribir 10 reglas para un vendedor ambulante (5 
positivas, 5 negativas) usando vocabulario proporcionado. Escriben 
individualmente y luego comparten sus respuestas oralmente. El/la docente 
corrige en puesta en común.  
[Tiempo: 25'] 

Paso 7: Introducción de "tener que" para expresar obligaciones. El/la docente 
presenta la estructura tener que + INFINITIVO" con ejemplos: "Los motoqueros tienen 
que usar casco", "Los cartoneros tienen que trabajar de noche", "Los limpiavidrios 
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tienen que trabajar rápido cuando el semáforo está en rojo". Se explica que 
usamos esta estructura para hablar de obligaciones y responsabilidades. Se 
complementan las obligaciones con otras situaciones no laborales.  
[Tiempo: 20'] 

Paso 8: Análisis de anuncios laborales discriminatorios. Se distribuyen los anuncios 
de trabajo y lxs estudiantes deben identificar cuáles son discriminatorios y por qué. 
Se discute grupalmente: ¿qué características piden que no son necesarias para el 
trabajo? (edad, género, apariencia física, nacionalidad). Se reflexiona sobre 
derechos laborales, discriminación hacia migrantes y la importancia de organizarse 
colectivamente para defender derechos. El/la docente puede compartir 
experiencias de la UTEP acompañando casos de discriminación.  
[Tiempo: 20'] 

 

Clase 3. Tener que + Género textual: anuncio laboral + Discriminación, 
género y derechos 

Paso 9: Producción escrita: obligaciones laborales. Lxs estudiantes completan la 
actividad donde deben escribir las obligaciones de vendedoras, cajeras y 
cocineros usando "tener que". Luego, crean su propio anuncio laboral no 
discriminatorio, especificando lugar, horario y responsabilidades.  
[Tiempo: 20'] 

Paso 10: Análisis de infografía sobre género y trabajo. Se presenta la infografía 
sobre distribución de género en trabajos de la economía popular. Lxs estudiantes 
observan: "¿En qué trabajos hay más mujeres? ¿En cuáles hay más hombres? ¿Por 
qué piensan que esto pasa?" Se discute sobre estereotipos de género, roles 
tradicionales y cómo estas realidades se comparan con sus países de origen.  
[Tiempo: 20'] 

Paso 11. Sistematización de lo aprendido. Práctica de imperativo y tener que a 
partir de una sopa de letras. 
[Tiempo: 50’] 
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9.​ Secuencia didáctica propiamente dicha 

Clase 1 

 
A)​ Observá estas imágenes3 de personas trabajando y describí: ¿Qué hacen? 

¿Dónde trabajan? ¿Cómo están vestidas? ¿Qué objetos usan para trabajar? 
¿Cuál es su horario de trabajo? ¿Trabajan solos o acompañados? 

3 Imágenes extraídas de Grabois, j. y E. M. Á. Pérsico (2017) Organización y economía popular. 
CTEP – Asociación civil de los Trabajadores de la Economía Popular.  
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B)​ Pensá en tu propia práctica. ¿Qué trabajo hacés vos? ¿Dónde trabajás? 
¿Cuántas horas por día? ¿Conocés estos otros trabajos en Argentina [los de la 
actividad A]? ¿Existen en tu país? ¿Cómo se llaman? ¿En qué se parece tu 
trabajo al de estas personas? 

C)​ Leé el texto sobre motoqueros, trapitos/limpiavidrios y cartoneros. Después de 
leer, responde: ¿Qué hacen los motoqueros? ¿Qué problemas menciona el 
texto sobre limpiavidrios? ¿Cuántos cartoneros hay en Argentina? ¿Y en el 
mundo? ¿Qué otros nombres reciben estos trabajadores? 
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Motoqueros 

 

Características del oficio: llamamos 
motoquero a todo trabajador que 
realiza por cuenta propia el trabajo de 
transportar mensajes, encomiendas o 
mercancías en una moto.​
​
Oficios relacionados: mensajero, 
cadete, fletero.​
​
Cantidad de trabajadores: 67.000 
(Arg.) 

 

Trapitos y limpiavidrios 

 

Características del oficio: 
limpiavidrios son aquellos trabajadores 
que se desempeñan en los semáforos 
limpiando vidrios cuando están en rojo; 
reciben muchos maltratos y para 
obtener a sus clientes a veces tienen 
que asumir actitudes agresivas. Los 
trapitos son los que trabajan como 
ayudantes de estacionamiento: 
también se los denomina cuidacoches.​
​
Oficios relacionados: limpiavidrios, 
cuidacoches.​
​
Cantidad de trabajadores: 15.000 
(Arg.) 
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Cartoneros 

 

Características del oficio: llamamos cartonero a todo trabajador que con sus 
propias manos recupera residuos sólidos urbanos de las calles o de los 
basurales. También se los llama recuperadores urbanos, recicladores de base y 
tiene distintas denominaciones en otros países. El trabajo en general se 
desarrolla en el espacio público urbano bajo las formas de trabajo independiente 
o cooperativo, aunque lamentablemente existen muchos casos de trabajo 
atados a un patrón y explotación infantil.​
​
Oficios relacionados: carrero, ciruja, botellero, recortero, reciclador, clarkista, 
galponero, enfardador. 
 
Cantidad de trabajadores: 100.000 (Arg.) y 92 millones en el mundo. 

 

D)​ Conversá con el grupo: ¿Qué dificultades tienen estas personas en su trabajo? 
¿Qué peligros tienen? ¿Vos tenés los mismos problemas en tu trabajo? ¿Qué 
problema comparten todos los trabajadores de la economía popular?​
​
 

Clase 2 

 
E)​ El imperativo. Recordemos: usamos una forma del verbo especial para dar 

órdenes. Son distintas formas dependiendo de si usamos el “no” o no. Mirá las 
diferencias a continuación y completá el cuadro con ayuda de tu profesor o 
profesora. 
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 AFIRMATIVO VOS NEGATIVO VOS 

COMER  NO COMAS 

HABLAR   

ESCUCHAR ESCUCHÁ  

VIVIR TENÉ  

FUMAR FUMÁ  
 
Ejemplos: 

-​ Si sos vendedor ambulante: negociá el precio, llevá mercadería variada, no 
corras si ves policía. 

-​ Si sos motoquero: usá casco, manejá con cuidado, no trabajes 
demasiadas horas. 

F)​ Tu compañero empezó a trabajar de vendedor ambulante. Escribí 10 reglas 
importantes para su trabajo: 5 positivas y 5 negativas. Usá algunas de estas 
palabras: negociar, consultar, mercadería, vuelto, cómodo, productos, horario. 
Ejemplo: Negociá el precio con el cliente… 

G)​ También, cuando queremos expresar las obligaciones, por ejemplo en el 
trabajo, de una persona, usamos la forma tiene que + INFINITIVO. Mirá los 
ejemplos y pensá qué otras cosas tienen que hacer las personas que trabajan. 
Ejemplos: Los motoqueros tienen que usar casco. Los cartoneros tienen que 
trabajar de noche. Yo tengo que llegar temprano al trabajo. Vos tenés que 
llevar la mercadería. Completá luego qué cosas tienen que hacer en las 
siguientes situaciones (las imágenes son ilustrativas y pueden utilizarse otras): 
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Ejemplo:​
Tiene que estudiar toda la semana. 

 

Ejemplo: 
Tiene que limpiar la casa. 

 

 

Ejemplo: 
Tiene que despertarse temprano 
todos los días. 

 

 

Ejemplo: 
Tienen que hacer la compra cada 
semana. 
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Ejemplo: 
Tiene que entrenar todos los días. 

 

 

Ejemplo: 
Tiene que comer saludable siempre. 

 
H)​ Leé estos anuncios de trabajo. ¿Cuáles son discriminatorios? ¿Por qué? ¿Qué 

características piden que no son necesarias para el trabajo? ¿Por qué creés 
que piden esas cosas (edad, género, apariencia, nacionalidad…)? ¿Hay 
discriminación contra migrantes? ¿Qué podemos hacer si hay discriminación? 

  
Se necesita empleada  

½ tiempo que no sepa hacer nada  
pero que obedezca 

Se necesita vendedora 
NO Wachiturras 

Manejo de facebook, buena onda, 
que hable con todas las “S” 
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Se necesita cajera 

[clasicuyo te da una mano] 
Se necesita dependienta con buena presencia de 

18 a 22 años 
Dejar CV aquí 

 

Clase 3 

 
I)​ Completá las obligaciones de cada uno de los trabajadores usando tener que. 

Luego, pensá otros trabajos y profesiones y comentá sus obligaciones 
también.  

Las vendedoras tienen que… 

Las empleadas… 

Las cajeras… 

Las empleadas domésticas tienen que… 

Los obreros… 

Los cartoneros… 

Los motoqueros… 

… 

J)​ Escribí tu propio anuncio de trabajo y procurá que no sea discriminatorio. 
Podés usar este formato y completar con otra información de interés. 

 
Se necesita… 
Lugar de trabajo: 
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Horario: 
Responsabilidades: 

Tiene que… 
No tiene que… 
No… 

 
 

K)​ Leé e interpretá la siguiente infografía4. ¿Qué muestra el gráfico? ¿Qué tipo de 
trabajos aparecen? ¿Dónde trabajan más mujeres? ¿En qué trabajo hay menos 
mujeres? ¿Qué diferencia hay entre comercio y trabajo doméstico? ¿En qué 
trabajos hay más equilibrio entre hombres y mujeres? ¿Por qué creés que hay 
menos mujeres en construcción o transporte? ¿Qué tipo de trabajos hacen 
más los hombres según el gráfico? Luego contestá: ¿qué tipo de trabajos 
tienen las mujeres en tu país? ¿Dónde trabajan, si trabajan? ¿Qué empleos 
tienen los hombres?  

 

L)​ Imaginá que tu profesor o profesora va a vivir a tu país. ¿Qué recomendaciones 
tenés para él o ella? ¿Qué tiene que hacer y qué no tiene que hacer para 
conseguir trabajo? 

4 Gráfico extraído de Organización Internacional del Trabajo, sobre datos de 2019.  
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